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ACCORD l SUR LE SAUVETAGE DES ASTRONAUTES, LE 
RETOUR DES ASTRONAUTES ET LA RESTITUTION DES 
OBJETS LANCÉS DANS L'ESPACE EXTRA-ATMOSPHÉ 
RIQUE

Les Parties contractantes,
Notant l'importance considérable du Traité sur les principes régissant les 

activités des États en matière d'exploration et d'utilisation de l'espace extra-

1 Entré en vigueur le 3 décembre 1968, date du dépôt des instruments de ratification par 
cinq gouvernements, y compris les gouvernements des États-Unis d'Amérique, du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et de l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
désignés comme dépositaires, conformément à l'article 7, paragraphes 2 et 3.

Les gouvernements ci-après ont déposé leur instrument de ratifications et d'adhésions a) aux 
dates indiquées:

,.._.,_ j- Auprès du
du Royaume-Uni 

de Grande-." 
et d'Irlande

26 mars 
20 février 
18 avril 
16 avril

Auprès du
Gouvernement des

Etats-Unis d'Amérique

1969

1969 a 
1969

Argentine ....... 26 mars
Barbade ........ —
Botswana ....... 18 avril
Bulgarie ........ 16 avril
Cameroun ....... —
Danemark ....... 6 mai 1969
Equateur ....... 7 mars 1969
États-Unis d'Amérique . 3 décembre 1968
Gabon ........ 2 avril 1969 a
Gambie ........ —
Irlande ........ 6 septembre 1968
Liban ......... —
Madagascar ...... 11 février 1969
Maurice ........ 16 avril 1969 a
Mexique ....... 11 mars 1969
Mongolie ....... —
Népal ......... 11 juillet 1968
Niger ......... 15 janvier 1969
Pologne ........ 14 février 1969
République arabe unie . —
République de Corée . . 4 avril 1969 *
République démocratique 

allemande ...... —
République socialiste so 

viétique de Biélorussie —
République socialiste so 

viétique d'Ukraine . . —
Royaume-Uni de Grande- 

Bretagne et d'Irlande du 
Nord ........ 3 décembre 1968**

Tchécoslovaquie .... 18 février 1969
Union des Républiques so 

cialistes soviétiques . .
Uruguay .......

10 janvier 
6 mai

3 décembre

2 août 
29 août 
31 mars

21 avril 
11 mars

3 février 

14 février

ornement 
-Uni 
;tagne 
i Nord
1969

Auprès du 
Gouvernement de 

l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques
26 mars 1969

1969 a _JTO avril I 
1969 a *~* - V
1969
1969
196ft

1968

1968 a
1968
1969

1969 a
1969

1969

1969

2 avril
—

6 mai

3 décembre

26 juillet
—

31 mars

13 mai
11 mars
31 janvier
26 juillet

14 février
11 décembre

1969 a |

1969

1969

1968

1968 a

1969

1969 a
1969
1969
1968

1969
1968

11 décembre 1968

2 décembre 1968

16 janvier 1969

3 décembre 
18 février

1968** 
1969

3 décembre 
18 février

1968
1969

3 décembre 1968 3 décembre 1968 3 décembre 1968 
25 février 1969 —

* Avec déclaration, faite lors de la signature et du dépôt de l'instrument, aux termes de laquelle la signature et la 
ratification de l'Accord par le Gouvernement de la République de Corée ne signifient ou n'impliquent en aucune manière 
la reconnaissance par ce Gouvernement d'un territoire ou d'un régime qu'il ne reconnaît pas en tant qu'Etat ou que 
gouvernement.

** Ratification valable pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, les Etats associés (Anti- 

No. 9574



1969 Nations Unies — Recueil des Traités

atmosphérique, y compris la Lune et les autres corps célestes 1, qui prévoit 
que toute l'assistance possible sera prêtée aux astronautes en cas d'accident, 
de détresse ou d'atterrissage forcé, que le retour des astronautes sera effectué 
promptement et en toute sécurité, et que les objets lancés dans l'espace extra 
atmosphérique seront restitués,

Désireuses de développer et de matérialiser davantage encore ces obliga 
tions,

Soucieuses de favoriser la coopération internationale en matière d'explo 
ration et d'utilisation pacifiques de l'espace extra-atmosphérique,

Animées par des sentiments d'humanité, 
Sont convenues de ce qui suit:

Article premier
Chaque Partie contractante qui apprend ou constate que l'équipage d'un 

engin spatial a été victime d'un accident, ou se trouve en détresse, ou a fait 
un atterrissage forcé ou involontaire sur un territoire relevant de sa juridiction 
ou un amerrissage forcé en haute mer, ou a atterri en tout autre lieu qui ne 
relève pas de la juridiction d'un État,

a) en informera immédiatement l'autorité de lancement ou, si elle ne 
peut l'identifier et communiquer immédiatement avec elle, diffusera 
immédiatement cette information par tous les moyens de communi 
cation appropriés dont elle dispose;

b) en informera immédiatement le Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies à qui il appartiendra de diffuser cette information 
sans délai par tous les moyens de communication appropriés dont il 
dispose.

Article 2
Dans le cas où, par suite d'un accident, de détresse ou d'un atterrissage 

forcé ou involontaire, l'équipage d'un engin spatial atterrit sur un territoire 
relevant de la juridiction d'une Partie contractante, cette dernière prendra

gua, Dominique, Grenade, Saint-Christophe-et-Nièves et Anguilla et Sainte-Lucie) et les Territoires sous souveraineté 
territoriale britannique, ainsi que pour l'État de Brunei, le Royaume de Tonga et le Protectorat des Iles Salomon bri 
tanniques.

Le Gouvernement du Royaume-Uni a déclaré lors du dépôt que les dispositions de l'Accord ne seraient pas 
applicables à la Rhodésie du Sud avant que le Gouvernement britannique n'informe les autres gouvernements dépositaires 
qu'il est en mesure d'assurer la pleine exécution des obligations prévues par l'Accord en ce qui concerne ce territoire.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 610, p. 205.
N» 9574
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immédiatement toutes les mesures possibles pour assurer son sauvetage et 
lui apporter toute l'aide nécessaire. Elle informera l'autorité de lancement 
ainsi que le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies des mesures 
qu'elle prend et des progrès réalisés. Si l'aide de l'autorité de lancement peut 
faciliter un prompt sauvetage ou contribuer sensiblement à l'efficacité des 
opérations de recherche et de sauvetage, l'autorité de lancement coopérera 
avec la Partie contractante afin que ces opérations de recherche et de sauvetage 
soient menées avec efficacité. Ces opérations auront lieu sous la direction et le 
contrôle de la Partie contractante, qui agira en consultation étroite et continue 
avec l'autorité de lancement.

Article 3
Si l'on apprend ou si l'on constate que l'équipage d'un engin spatial a 

amerri en haute mer ou a atterri en tout autre lieu qui ne relève pas de la 
juridiction d'un État, les Parties contractantes qui sont en mesure de le faire 
fourniront leur concours, si c'est nécessaire, pour les opérations de recherche 
et de sauvetage de cet équipage afin d'assurer son prompt sauvetage. Elles 
informeront l'autorité de lancement et le Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies des mesures qu'elles prennent et des progrès réalisés.

Article 4
Dans le cas où, par suite d'un accident, de détresse ou d'un atterrissage 

ou d'un amerrissage forcé ou involontaire, l'équipage d'un engin spatial 
atterrit sur un territoire relevant de la juridiction d'une Partie contractante 
ou a été trouvé en haute mer ou en tout autre lieu, qui ne relève pas de la 
juridiction d'un État, il sera remis rapidement et dans les conditions voulues 
de sécurité aux représentants de l'autorité de lancement.

Article 5

1. Chaque Partie contractante qui apprend ou constate qu'un objet 
spatial ou des éléments constitutifs dudit objet sont retombés sur la Terre 
dans un territoire relevant de sa juridiction, ou en haute mer, ou en tout 
autre Heu qui ne relève pas de la juridiction d'un État en informera l'autorité 
de lancement et le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

2. Chaque Partie contractante qui exerce sa juridiction sur le territoire 
sur lequel a été découvert un objet spatial ou des éléments constitutifs dudit 
objet prendra, sur la demande de l'autorité de lancement et avec l'assistance 
de cette autorité, si elle est demandée, les mesures qu'elle jugera possibles 
pour récupérer l'objet ou ses éléments constitutifs.
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3. Sur la demande de l'autorité de lancement, les objets lancés dans 
l'espace extra-atmosphérique ou les éléments constitutifs desdits objets trouvés 
au-delà des limites territoriales de l'autorité de lancement seront remis aux 
représentants de l'autorité de lancement ou tenus à leur disposition, ladite 
autorité devant fournir, sur demande, des données d'identification avant que 
ces objets ne lui soient restitués.

4. Nonobstant les dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent article, 
toute Partie contractante qui a des raisons de croire qu'un objet spatial ou 
des éléments constitutifs dudit objet qui ont été découverts sur un territoire 
relevant de sa juridiction ou qu'elle a récupérés en tout autre lieu sont, par 
leur nature, dangereux ou délétères, peut en informer l'autorité de lancement, 
qui prendra immédiatement des mesures efficaces, sous la direction et le 
contrôle de ladite Partie contractante, pour éliminer tout danger possible de 
préjudice.

5. Les dépenses engagées pour remplir les obligations concernant la 
récupération et la restitution d'un objet spatial ou d'éléments constitutifs 
dudit objet conformément aux dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent 
article seront à la charge de l'autorité de lancement.

Article 6
Aux fins du présent Accord, l'expression " autorité de lancement " vise 

l'État responsable du lancement, ou, si une organisation intergouvernemen 
tale internationale est responsable du lancement, ladite organisation, pourvu 
qu'elle déclare accepter les droits et obligations prévus dans le présent Accord 
et qu'une majorité des États membres de cette organisation soient Parties 
contractantes au présent Accord et au Traité sur les principes régissant les 
activités des États en matière d'exploration et d'utilisation de l'espace extra 
atmosphérique, y compris la Lune et les autres corps célestes.

Article 7
1. Le présent Accord est ouvert à la signature de tous les États. Tout 

État qui n'aura pas signé le présent Accord avant son entrée en vigueur con 
formément au paragraphe 3 du présent article pourra y adhérer à tout moment.

2. Le présent Accord sera soumis à la ratification des États signataires. 
Les instruments de ratification et les instruments d'adhésion seront déposés 
auprès des Gouvernements du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, des États-Unis d'Amérique et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques, qui sont désignés comme étant les gouvernements dépositaires.
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3. Le présent Accord entrera en vigueur lorsque cinq gouvernements, 
y compris ceux qui sont désignés comme étant les gouvernements dépositaires 
aux termes du présent Accord, auront déposé leurs instruments de ratification.

4. Pour les États dont les instruments de ratification ou d'adhésion 
seront déposés après l'entrée en vigueur du présent Accord, celui-ci prendra 
effet à la date du dépôt de leurs instruments de ratification ou d'adhésion.

5. Les gouvernements dépositaires informeront sans délai tous les États 
qui auront signé le présent Accord ou y auront adhéré de la date de chaque 
signature, de la date du dépôt de chaque instrument de ratification du présent 
Accord ou d'adhésion au présent Accord, de la date d'entrée en vigueur de 
l'Accord ainsi que de toute autre communication.

6. Le présent Accord sera enregistré par les gouvernements dépositaires 
conformément à l'Article 102 de la Charte des Nations Unies.

Article 8
Tout État partie au présent Accord peut proposer des amendements à 

l'Accord. Les amendements prendront effet à l'égard de chaque État partie 
à l'Accord acceptant les amendements dès qu'ils auront été acceptés par la 
majorité des États parties à l'Accord, et par la suite, pour chacun des autres 
États parties à l'Accord, à la date de son acceptation desdits amendements.

Article 9
Tout État partie à l'Accord pourra notifier par écrit aux gouvernements 

dépositaires son retrait de l'Accord un an après son entrée en vigueur. Ce 
retrait prendra effet un an après le jour où ladite notification aura été reçue.

Article 10
Le présent Accord, dont les textes anglais, russe, espagnol, français et 

chinois font également foi, sera déposé dans les archives des gouvernements 
dépositaires. Des copies dûment certifiées du présent Accord seront adressées 
par les gouvernements dépositaires aux gouvernements des États qui auront 
signé l'Accord ou qui y auront adhéré.

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment habilités, ont signé le présent 
Accord.

FAIT en trois exemplaires à Londres, Moscou et Washington, le vingt- 
deux avril mil neuf cent soixante-huit.

No. 9574
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Signature pages of the Agreement 
deposited with the Government of 
the Union of Soviet Socialist Re 
publics

Pages de signatures de l'Accord déposé 
auprès du Gouvernement de V Union 
des Républiques socialistes sovié 
tiques

SA COJ33 COBETCKHX COIpIAJHCTMECKIfX
FOR THE UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS

Sifê £ ft -fr ± 8 & ft H W ffl
TPOMblKO

SA COEMHEHHOE KOPOJIEBCTBO BEJHKOBPHTAHM
H CEBEPHOft HRIAHflHH

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE

Peter DALTON

SA COEflHHEHIHE fflTATH AMEFHKH 
FOR THE UNITED STATES 0F AMERICA 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Emory C. SWANK

Note by the Secretariat:
Unless otherwise indicated, signa 

tures were affixed on 22 April 1968, 
the date on which the Agreement was 
opened for signature. For the alpha 
betical list of signatures affixed in 
Moscow, London and Washington, see 
p. 184 of this volume.
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Note du Secrétariat:
Sauf indication contraire, la signa 

ture a été apposée le 22 avril 1968, 
date à laquelle VAccord a été ouvert 
à la signature. On trouvera à la page 
185 du présent volume la liste alpha 
bétique des signatures apposées à 
Moscou, Londres et Washington.
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SA ^EXOCJOBAmCF» COJJJSÂMC<mtmCKyJ3 
K>R THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE 
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA CHECOSLOVACA

O. PAVLOVSKY

SA KOPOJEBCTBO HOPBErïTO 
TOR THE KINGDOM OF NORWAY 
POUR LE ROYAUME DE NORVEGE 
POR EL REINO DE NORUEGA

Ivor LUNDE
Sous réserve de ratification 1

3A COÏJÏïAJraCTirïECianD PECmTBJHKy 
FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA 
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DE ROUMANIE 
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA DE RUMANIA

T. MARINESKU

SA KOPOJEBCTBO JLA.OC 
FOR THE KINGDOM OF LAOS 
POUR LE ROYAUME DU LAOS 
POR EL REINO DE LAOS

P. BOUASY

1 Subject to ratification.
N° 9574
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SA PEPilAHCianO
FOR THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE
POR LA REPUBLICA DEMOCRATIC^. ALEMANA

Horst BITTNER

3A KOPOJEBCTBO HEUAJ 
FOR THE KINGDOM OF NEPAL 
POUR LE ROYAUME DU NEPAL 
POR EL REINO DE NEPAL

Bal CHANDRA SHARMA

SA BEHTEPCKSnO HAPO,ZpyiO 
FOR THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE 
POR LA REPUBLICA POPULAR HUNGARA

Jôzsef SZIPKA

SA HAPOflHy» PECnyBJDKKy BOJTAPHÎ) 
FOR THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE 
POR LA REPUBLICA POPULAR DE BULGARIA

CTOHH riOPOB
No. 9574
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3A CLEEPA-JEOHE 
FOR SIERRA LEONE 
POUR LE SIERRA LEONE 
POR SIERRA LEONA

H.E. TUCKER

SA MOHTOJBCKyi) 
POR THE MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE MONGOLE 
POR LA REPUBLICA POPULAR MONGOLA

HHMHH

SA nojLCKyro
K)R THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE POLOGNE
POR LA REPUBLICA POPULAR POLACA

Jan PTASINSKI

SA
POR THE REPUBLIC OF FINLAND 
POUR LA REPUBLIQUE DE FINLANDE 
POR LA REPUBLICA DE FINLANDIA

Aarno KARHILO
N° 9574
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3A
FOR THE ITALIAN REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ITALIENNE 
POR LA REPUBLICA ITALIANA

Federico SENCI

SA
FOR THE REPUBLIC OF ICELAND
POUR LA REPUBLIQUE D'ISLANDE 
POR LA REPUBLICA DE ISLANDIA

Oddur GUDJÔNSSON

3A COHJtAJMCTiraECKyK) «S^PATHBHTO PECnyRBffiy KTOCJIABHB
POR THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
POUR LA REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE YOUGOSLAVIE
POR LA REPUBLICA FEDERATIVA SOCIALISTA DE YUGOSLAVIA

M. STOJILJKOVlé

3A
 OH THE REPUBLIC OF AUSTRIA 
POUR LA REPUBLIQUE D'AUTRICHE 
POR LA REPUBLICA DE AUSTRIA

Erich BINDER
No. 9574
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3A ABCTPAJïimCKHM COJÛ3 
FOR THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
POUR LE COMMONWEALTH D'AUSTRALIE 
POR EL COMMONWEALTH DE AUSTRALIA

R. ROWLAND

SA PEcny&ïHKy PAHA
K)R THE REPUBLIC OF GHANA 
POUR LA REPUBLIQUE DU GHANA 
POR LA REPUBLICA DE GHANA

E. Y. AGORSOR

SA
FOR THE SOMALI REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE DE SOMALIE
POR LA REPUBLICA DE SOiîALIA

O. A. HASSAN

3A HPAH 
FOR IRAN 

•POUR L'IRAN 
POR EL IRAN

AHMAD MIRFENDERESKI
N» 9574
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3A KOPOIEBCTBO 4AHH» 
FOR THE KINGDOM OF DENMARK 
POUR LE ROYAUME DU DANEMARK 
POR EL REINO DE DINAMARCA

W.T. ANDERSEN

SA KOPOJtEBCTBO TDBEnjîlO 
FOR THE KINGDOM OF SWEDEN 
POUR LE ROYAUME DE SUEDE 
POR EL REINO DE SUECIA

3A !BE0IJAPCKyK) 
FOR THE SWISS CONFEDERATION 
POUR LA CONFEDERATION SUISSE 
POR LA CONFEDERACION SUIZA

O. EXCHAQUET

SA
FOR THE REPUBLIC OF TUNISIA 
POUR LA REPUBLIQUE TUNISIENNE 
POR LA REPUBLICA DE TUNEZ

NEJIB BOUZIRI
24 anpeaa 1968 r.
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SA HOByB SEIAB^HD 
FOR NEW ZEALAND 
POUR LA NOUVELLE-ZELANDE 
POR NUEVA ZELANDIA

Peter DALTON
24 anpejiH 1968 r.

SA
K)R CANADA 
POUR LE CANADA 
POR EL CANADA

A. D. FORD
25 anpejiH 1968 r.

SA -IHBAHCIOT) EECH3TBJniIKy 
FOR THE LEBANESE REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE LIBANAISE 
POR LA REPUBLICA LIBANESA

Nairn AMIOUNI 
30 airpejra 1968 r.

SA EE-jopyccicyx) coBETCKyx)
K)R THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA

A. M.
14 Man 1968 r.
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3A PECIUBJHKy 
FOR THE REPUBLIC OF CHILE 
POUR LA REPUBLIQUE DU CHILI 
FOR LA REPUBLICA DE CHILE

Oscar PINOCHET
16 Man 1968 r.

3A APTEHTHHCKyB FECUJEMKÏ 
FOR THE ARGENTINE REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARGENTINE 
POR LA REPUBLICA ARGENTINA

Jorge CASAL 
28 MOH 1968 r.

3A KOPOJIEBCTBO MAPOKKO 
POR THE KINGDOM OP MOROCCO 
POUR LE ROYAUME DU MAROC 
POR EL IUSINÛ DE MAfîRUBCOS

Abdelhadi SBIHI
7 HBDHH 1968 r.

SA tffiflEPATHBay» PECnyBJIUKJ HHIÎPHH 
POR THE FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERATEDU NIGERIA 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DE NIGERIA

G. T. KURUBO 
14 HIOHH 1968 r.
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3A «EflEPATHBHJD PECnyOHIOr KAUEP7H 
FOR THE FEDERAL REPUBLIC Of CAMEROON 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE DU CAMEROUN 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DEL CAMERUN "

A. Raymond N'THEPE 
14 HKWÏH 1968 r.

3A yKPAHECKyiO COBETCK300
FOR TOE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE
POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA

#. 3. BEJTOKOJIOG 
28 HIOHH 196S r.

SA OEEE4S!HEHS3nD APABCK3TB 
FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARABE UNIE 
FOR LA REPUBLICA ARABE UNIDA

M. M. GHALEB 
4 HKWIH 1968 r.

SA MA1AÈ3M) 
FOR MALAYSIA 

POUR LA MALAISIE 
POR MALASIA

Ahmad Zainal ABIDIN 
4 HKWIH 1968 r.
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SA pEcnyBjroKy KMIIP
FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS 
POUR LA REPUBLIQUE DE CHYPRE 
POR LA REPUBLICS DE CHIPRE

Phedon PHEDONOS 
9 HKWH 1968 r.

3A MEKCHKAHCKHE COE^HHEHHHE 
FOR THE UNITED MEXICAN STATES 
POUR LES ETATS-UNIS DU MEXIQUE 
POR LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

Carlos ZAPATA VELA 
15 HIOJIH 1968 r.

SA
FOR JAMAICA 
POUR LA JAMAÏQUE 
POR JAMAICA

G. W. HARRISON 
23 HIOJIH 1968 r.

3A aEilEHCKyK) APABCKy» 
¥OK THE YEMEN AhAB KLPUBL1C 
POUR Là K3PUBLIQUE AhABE DU YEMEN 
POE LA REPUBLICA AK1BE DEL ÏEMEH

AL-AMRI
23 HIOJIH 1968 r.
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SA KOPOJfEBCTBO
FOR THE KINGDOM OF BELGIUM 
POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE 
POE EL REINO DE BELGICA

JfcfflftïH
J. R. GERARD
14 asrycTa 1968 r.

3A BEJÏÏÏKOE rEPDprCTBO 
FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG 
POUR LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
POR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO

Pierre WURTH
14 asrycTa 1968 r.

3A KOPOJEBCTBO HH^EEIAE^OB 
FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS 
POH EL REINO DE LOS PAISES BAJOS

J. B. BLOCKLAND
14 asrycTa 1968 r.

3A $E£EPATHBHyï) PECnyBJOIKy rEPMAHMM 
FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
POR LA RSPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

H. AlXARDT

20 asrycTa 1968 r.
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SA EHBIAECKHft COKQ 
FOR THE UNION 0F BURMA 
POUR L'UNION BIRMANE 
POR LA UNION BIRMANA

U Pô KUN
21 asrycTa 1968 r.

SA CHPHiîCKy» APAECKyB 
FOR THE SYRIAN ARAB REPUBLIC 
POUR LA REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE 
FOR LA REPUBLICA ARABE SIRIA

Salah Ad-Din TARAZI 
3 OKTHÔPH 1968 r.

SA PEcmrBJMKy CAH-MAEHHO
FOR THE REPUBLIC 0F SAN MARINO 
POUR LA REPUBLIQUE DE SAINT-MARIN 
POR LA REPUBLICA DE SAN MARINO

Mario PINCI 
21 HOHÔpa 1968

SA
FOR THE REPUBLIC OF TURKEY 
POUR LA REPUBLIQUE TURQUE 
POR LA REPUBLICA DE TURQUIA

Muhittin BILIR
29 Hon6pH 1968 r.

No. 9574
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Signature pages of the Agreement Pages de signatures de l'Accord déposé
deposited with the Government of auprès du Gouvernement du Royau-
the United Kingdom of Great Britain me-Uni de Grande-Bretagne et d'lr-
and Northern Ireland lande du Nord

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
Sa CoeHHHeHHoe KoponeBCTBO BejiHKo6pHTaHHH H CeBepnoK HpJiaHflHH: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Michael STEWART

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
Sa COUDS CoBeTCKHX CoqnajiHCTHHecKnx PecnyôjiHK: 
POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES: 
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS:

WH :

M. CMHPHOBCKHË

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Sa CoeflHHCHHHe LUraTbi AMBPHKH: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

David BRUCE

FOR ARGENTINA: 
Sa ApreHTHHy: 
POUR L'ARGENTINE: 
POR LA ARGENTINA:mm-.

E. McLOUGHLIN

May 2nd 1968
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FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE: 
FOR AUSTRALIA:

FOR AUSTRIA: 
3a ABCTPHIO: 
POUR L'AUTRICHE: 
POR AUSTRIA:

FOR BELGIUM: 
3a BejibfHio: 
POUR LA BELGIQUE: 
POR BÉLGICA:

Alexander DOWNER

HEIBLE

J. VAN DEN BOSCH

14 August, 1968

FOR BULGARIA: 
3a Eojirapnio: 
POUR LA BULGARIE: 
POR BULGARIA:

B-p. H. BYTOB
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FOR BURMA:
3a BnpMy:
POUR LA BIRMANIE:
FOR BIRMANIA:

BA SAW
21 st August 1968

FOR CAMEROON: 
3a KawepyH: 
POUR LE CAMEROUN: 
POR EL CAMERÛN:

L. Z. NKWETA

FOR CANADA: 
3a Kanany: 
POUR LE CANADA: 
POR EL CANADA:

C. S. A. RITCHIE 
April 25, 1968

FOR CHILE: 
3a HHJIH: 
POUR LE CHILI: 
POR CHILE:

V. SANTA CRUZ
N» 9574
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FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF): 
3a $eMOKpaTHHecKyio PecnyOJiHKy Konro: 
POUR LE CONGO (RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU): 
FOR EL CONGO (REPÛBLICA DEMOCRÂTICA DE):

P. M'BALA

25th. June, 1968

FOR CYPRUS: 
Sa Knnp: 
POUR CHYPRE: 
POR CHIPRE:

C. A. ASHIOTIS 
7.5.68

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
3a HexocnosaKHio: 
POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE: 
POR CHECOSLOVAQUIA:

DR. Miloslav RÛZEK

FOR DENMARK: 
3a jClaHHK): 
POUR LE DANEMARK: 
POR DINAMARCA:

Erling KJUSTIANSEN
No. 9574
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FOR FINLAND: 
Sa c&HHJiHHnHio: 
POUR LA FINLANDE: 
POR FINLANDIA:

Léo TUOMINEN

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Sa <ï>enepaTHBHyio PecnyôjiHKy TepMaHHH: 
POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE: 
POR LA REPÛBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

BLANKENHORN 
20.8.1968

FOR GHANA: 
Sa Tany: 
POUR LE GHANA: 
POR GHANA:

S. K. ANTHONY 
6th May, 1968

FOR GUYANA: 
Sa TBHany: 
POUR LA GUYANE: 
POR GUYANA:

LIONEL A. LUCKHOO 
4th October 1968

N° 9574
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FOR HUNGARY: 
3a BenrpHro: 
POUR LA HONGRIE: 
FOR HUNGRÎA:

FOR ICELAND: 
3a HcnaHHHK>: 
POUR L'ISLANDE: 
FOR ISLANDIA:

FOR IRAN: 
3a Hpan: 
POUR L'IRAN: 
FOR EL IRAN:

Incze JENÔ

Gudm I. GUDMUNDSSON

A. ARAM

FOR IRELAND:
3a HpJiaHRHio: 
POUR L'IRLANDE: 
FOR IRLANDA:

No. 9574
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FOR ISRAËL: 
Sa HspaHJit: 
POUR ISRAËL: 
POR ISRAËL:

A. REMEZ 
26.4.1968

FOR ITALY: 
Sa HTajiHro: 
POUR L'ITALIE: 
POR ITALIA:

Gastone GUIDOTTI

FOR JAMAICA: 
Sa HMaSKy: 
POUR LA JAMAÏQUE: 
POR JAMAICA:

Laurence LINDO 
23rd July, 1968

FOR JORDAN: 
Sa HopgaHHio: 
POUR LA JORDANIE: 
POR JORDANIA:

M. JUMA

24/7/1968
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FOR LAOS:
3a Jlaoc: 
POUR LE LAOS: 
POR LAOS:

Prince KHAMMAO

FOR LEBANON: 
3a JlHBan: 
POUR, LE LIBAN: 
POR EL LÎBANO:

N. DIMECHKJÉ 
30th April 1968

FOR LUXEMBOURG: 
Sa JlioKceMôypr: 
POUR LE LUXEMBOURG: 
POR LUXEMBURGO:

A. J. CLASEN 
14 August 1968

FOR MALAYSIA:
Sa MajiaftCKyio <£>enepam«o:
POUR LA MALAISIE:
POR MALASIA:

Abdul JAMIL 
29th July, 1968
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FOR MALTA:
Sa Majibty: 
POUR MALTE: 
FOR MALTA:

John AXISA 
29th May 1968

FOR MEXICO: 
3a MeKCHKy: 
POUR LE MEXIQUE: 
POR MEXICO:

FOR MONACO: 
3a MoHaKo: 
POUR MONACO: 
POR MONACO:

Eduardo SUÂREZ 
July 15 1968

I. S. IVANOVI(5

13th June 1968

FOR MOROCCO: 
3a MapoKKo: 
POUR LE MAROC: 
POR MARRUECOS:

Princess Lalla AICHA 
14.6.1968

N° 9574
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FOR NEPAL: 
3a Henan: 
POUR LE NÉPAL: 
POR NEPAL:

Iswary RAJ MISRA

FOR THE NETHERLANDS: 
3a HiwepJiaHHH: 
POUR LES PAYS-BAS: 
POR LOS PAfsEs BAJOS:

J. H. VAN ROUEN 
14th August 1968

FOR NEW ZEALAND: 
3a Hosyio 3enaHHHK>: 
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE: 
POR NUEVA ZELANDIA:

R. H. WADE 
24 April 1968

FOR NICARAGUA: 
3a HHKaparya: 
POUR LE NICARAGUA: 
POR NICARAGUA:

Marcel J. ULVERT 
13th of June 1968

No. 9574
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FOR NIGERIA: 
Sa HHrepHK»: 
POUR LA NIGERIA: 
POR NIGERIA:

Babafemi OGUNDIPE 
26th July, 1968

FOR NORWAY: 
3a Hopeermo: 
POUR LA NORVÈGE: 
POR NORUEGA:

Arne SKAUG

FOR POLAND: 
3a riojitmy: 
POUR LA POLOGNE: 
POR POLONIA:

J. MORAWSKI

FOR RUMANIA:
Sa PyMHHHio: 
POUR LA ROUMANIE: 
POR RUMANIA:

Vasile PUNGAN
N» 9574
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FOR SENEGAL: 
3a Ceneraji: 
POUR LE SÉNÉGAL: 
POR EL SENEGAL:

S. LOUM
le 26 juin 1968

FOR SIERRA LEONE: 
3a Cteppa-JIecme: 
POUR LE SIERRA LEONE: 
POR SIERRA LEONA:

Donald E. GEORGE 
28th of May 1968

FOR SWITZERLAND: 
Sa IIlBCHuapHio: 
POUR LA SUISSE: 
POR SUIZA:

D. GRAND JEAN

FOR TUNISIA: 
3a TyHnc: 
POUR LA TUNISIE: 
POR TÛNEZ:

M. ESSAAFI
No. 9574
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FOR TURKEY: 
3a Typimio: 
POUR LA TURQUIE:
POR TURQUfA:

Û Halùk BAYULKEN 
29 November 1968

FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC:
Sa OÔ-benHHeHHyio ApaôcKyio PecrryôjiHKy:
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:
POR LA REPÛBLICA ARABE UNIDA:

A. HASSAN 
10th May 1968

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM: 
3a PecnyÔJiHKy BteTHaM: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DU VlET-NAM: 
POR LA REPÛBLICA DE VIET-NAM:

LE NGOC CHAN 
22.5.68

FOR YUGOSLAVIA: 
Sa lOrocjiaBHio: 
POUR LA YOUGOSLAVIE: 
POR YUGOSLAVIA:

IVO SARAJÔlé

N° 9574
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Signature pages of the Agreement Pages de signatures de VAccord déposé 
deposited with the Government of auprès du Gouvernement des États- 
thé United States of America Unis d'Amérique

FOR THE UNITED STATES 0F AMERICA: 
3A COEflHHEHHHE 1UTATH AMEBïKH: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

Dean RUSK

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
3A COKQHHEHHOE KOFOJIEBCTBO BEfflfiKOEBITAHHH H CEBEPHOÈ HPJIAHJOffl: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Patrick DEAN

FOR THE UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
3A C0103 COBETCKMX COUMAMCTimECKHX PECII75MK: 
POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: 
POR LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

A. DOBRYNIN

FOR THE SOMALI REPUBLIC:
SA PEcnyBMKy COUAJKX:
POUR LA REPUBLIQUE DE SOMALIE: 
POR LA REPUBLICA SOMALI:

Y. AZHARI

No. 9574



1969 Nations Unies — Recueil des Traités 171

FOR THE REPUBLIC 0F CHINA:
SA pBcnyBjraKy KHTAH:
POUR LA REPUBLIQUE DE CHINE: 
POR LA REPUBLICA DE CHINA:

CHOW SHU-KAI

FOR CHILE: 
3A yj/lJS/l: 
POUR LE CHILI: 
POR CHILE:

J. BURR

FOR AUSTRALIA: 
3A ABCTPAJffliO: 
POUR L'AUSTRALIE: 
POR AUSTRALIA:

Keith WALLER

FOR AUSTRIA: 
3A ABCTPMK): 
POUR L'AUSTRICHE: 
POR AUSTRIA:

LEMBERGER

FOR LAOS: 
3A JIAOC: 
POUR LE LAOS: 
POR LAOS:

Khamking SOUVANLASY
N° 9574
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FOR GHANA: 
3A FAHy: 
POUR LE GHANA: 
POR GHANA:

Ebenezer Moses DEBRAH

FOR URUGUAY:
SA ypyrBAfi:
POUR L'URUGUAY: 
POR EL URUGUAY:

Juan Felipe YRIART

FOR RWANDA: 
3A PyAHfly: 
POUR LE RWANDA: 
POR RWANDA:

C. KABANDA

FOR IRAN: 
3A HPAH: 
POUR L'IRAN: 
POR EL IRAN:

Hushang ANSARY

FOR ECUADOR: 
3A 3KBAJIOF: 
POUR L'EQUATEUR: 
POR EL ECUADOR:

C. MANTILLA-O
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FOR THE MALDIVE ISLANDS: 
3A MAfliJWBCKHE OCTPOBA: 
POUR LES ILES MALDIVES: 
POR LAS ISLAS MALDIVAS:

A. SATTAR

FOR HUNGARY: 
3A BEHTPHIO: 
POUR LA HONGRIE: 
POR HUNGRIA:

Sândor JOZAN

FOR SWITZERLAND: 
SA lilBEHUAPHK): 
POUR LA SUISSE: 
POR SUIZA:

F. SCHNYDER

FOR FINLAND: 
3A îMHJWHflMK): 
POUR LA FINLANDE: 
FOR FINLANDIA:

Olavi MUNKKI

FOR ISRAEL: 
3A H3PAHJIB: 
POUR ISRAEL: 
POR ISRAEL:

Ephraim EVRON
N» 9574
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FOR NEPAL: 
3A HEIIAJI: 
POUR LE NEPAL: 
POR NEPAL:

Padma BAHADUR KHATRI

FOR ROMANIA: 
3A PTMblHHK): 
POUR LA ROUMANIE: 
POR RUMANIA:

C. BOGDAN

FOR NORWAY: 
SA HOPBETHK): 
POUR LA NORVEGE: 
FOR NORUEGA:

Arne GUNNENG

FOR EL SALVADOR: 
3Â CAJILBAflOP: 
POUR EL SALVADOR: 
POR EL SALVADOR:

Adalbert» RIVERA

FOR VENEZUELA: 
3A BEHECy3Jiy: 
POUR LE VENEZUELA: 
POR VENEZUELA:

E. TEJERA-P.
No. 9574
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FOR DENMARK: 
3A HAHHK): 
POUR LE DANEMARK: 
POR DINAMARCA:

Torben R0NNE

FOR PORTUGAL: 
3A nOPiyrAMK): 
POUR LE PORTUGAL: 
POR PORTUGAL:

Vasco VIEIRA GARIN

FOR CZECHOSLOVAKIA: 
SA lEXOCJIOBAKH»: 
POUR LA TCHECOSLOVAQUIE: 
POR CHECOSLOVAQUIA:

Dr. Karel DUDA

FOR IRELAND: 
3A HPJIAHflHK): 
POUR L'IRLANDE: 
POR IRLANDA:
Si,

William P. FAY

FOR ITALY: 
SA HIAJfflK): 
POUR L'ITALIE: 
POR ITALIA:

Giulio TERRUZZI
N° 9574
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FOR BULGARIA: 
3A BOJirAPHM: 
POUR LA BULGARIE: 
POR BULGARIA:

Dr. L. GUERASSIMOV

FOR COLOMBIA: 
3A KOJOTJEHK): 
POUR LA COMOMBIE: 
POR COLOMBIA:

H. ECHAVARRIA

April 23/68

FOR YUGOSLAVIA: 
3 A lOrOCJIABHH): 
POUR LA YOUGOSLAVIE: 
POR YUGOSLAVIA:

B. CRNOBRNJA

FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF): 
3A HEMOKPATHqECKyiO PECnyBJfflHy KOHrO: 
POUR LE CONGO (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU) : 
POR EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

ADOULA

FOR POLAND: 
3A nOJlBliiy: 
POUR LA POLOGNE: 
POR POLONIA:

Jerzy MICHALOWSKI
No. 9574
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FOR THE NIGER: 
3A HHFEP: 
POUR LE NIGER: 
POR EL NIGER:

A. MAYAKI

FOR ARGENTINA: 
SA APrEHTHHy: 
POUR L'ARGENTINE: 
POR LA ARGENTINA:

Alvaro C. ALSOGARAY

FOR BOLIVIA: 
3A BOMBHK): 
POUR LA BOLIVIE: 
POR BOLIVIA:

Ml

J. SANJINES-GOYTIA

FOR NICARAGUA : 
3A HMKAPATyA: 
POUR LE NICARAGUA: 
POR NICARAGUA:

Guillermo SEVILLA-SACASA

FOR LEBANON: 
SA JIMBAH: 
POUR LE LIBAN: 
POR EL LIBANO:

Soleiman FARAH
N° 9574
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FOR TUNISIA: 
SA lyHHC: 
POUR LA TUNISIE: 
FOR TUNEZ:

Rachid DRISS

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
3A flOMHHHKAHCKyK) PECnyEOTKy; 
POUR LA REPUBLIQUE DOMINICAINE: 
FOR LA REPUBLICA DOMINICANA:

Hector GARCIA-GODOY

FOR MOROCCO: 
3A MAPOKKO: 
POUR LE MAROC: 
POR MARRUECOS:

'V- •j

Ahmed OSMAN

FOR ICELAND: 
3A HCJIAHflHK): 
POUR L'ISLANDE: 
POR ISLANDIA:

Pétur THORSTEINSSON

FOR HAITI: 
3A TAWTH: 
POUR HAITI: 
POR HAITI:

Arthur BONHOMME
No. 9574
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FOR NEW ZEALAND: 
3A HOB7K) 3EJIAHAUK): 
POUR LA NOUVELLE-ZELANDE: 
POR NUEVA ZELANDIA:

Frank CORNER 
24 April 1968

FOR COSTA RICA: 
SA KOCTA-EHKy: 
POUR LE COSTA RICA: 
POR COSTA RICA:

F. ORTUNO
24 de abril de 1968

FOR THE PHILIPPINES:
SA wimnmHtt:
POUR LES PHILIPPINES: 
POR FILIPINAS:

Salvador P. LOPEZ 
24 April 1968

FOR CANADA: 
SA KAHAA7: 
POUF LE CANADA: 
POR EL CANADA:

A. E. RITCHIE 
25 April 1968

FOR NIGERIA: 
3A HHrEPHM: 
POUR LA NIGERIA: 
POR NIGERIA:

J. T. F. IYALLA 
3-V-1968

N» 9574
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FOR CYPRUS: 
SA KHHP: 
POUR CHYPRE: 
POR CHIPRE:

Zenon ROSSIDES 
9th May 1968

FOR THE REPUBLIC OF KOREA: 
3A KOPEftCKSnO EECnyEJIHHyj 
POUR LA REPUBLIQUE DE COREE: 
FOR LA REPUBLICA DE COREA:

DONC Jo KIM 
9th May, 1968

FOR GREECE: 
3A rPEUCMK): 
POUR LA GRECE: 
POR GRECIA:

Ch. Xanthopoulos PALAMAS 
11 of June 1968

FOR MALAYSIA: 
3A MAJIAËCKyiO 
POUR LA MALAISIE: 
POR MALASIA:

TAN SRI ONG YOKE LIN 
18 June, 1968

FOR THE MALAGASY RE PUBLIC: 
SA MAJIBrACHteyffl PECnyEMKr; 
POUR LA REPUBLIQUE MALGACHE: 
POR LA REPUBLICA MALGACHE:

R. G. RALISON 
25 Juin 1968

No. 9574
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FOR MEXICO: 
SA MEKCHKr: 
POUR LE MEXIQUE: 
POR MEXICO:

Hugo B. MARGÂIN 
15 July 1968

FOR LESOTHO: 
SA JIECOTO: 
POUR LE LESOTHO: 
POR LESOTHO:

A. S. MOHALE

18th July, 1968

FOR JAMAICA: 
3A HMAMKy; 
POUR LA JAMAÏQUE: 
POR JAMAICA:

E. R. RICHARDSON 
23 July 1968

FOR SOUTH AFRICA: 
SA fflJKHyiO A$PHKy: 
POUR L'AFRIQUE DU SUD: 
POR SUDAFRICA:

if) It :
H. L. T. TASWELL 
6 August 1968

FOR BELGIUM: 
3A BEJIBraK): 
POUR LA BELGIQUE: 
POR BELGICA:

Baron SCHEYVEN 
le 14 août 1968 .

N° 9574
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FOR LUXEMBOURG: 
3A JIMKCEMByPr: 
POUR LE LUXEMBOURG- 
FOR LUXEMBURGO:

M. STEINMETZ 
le 14 août 1968

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
3A KOPOJIEBCTBO HHflEPJIAHflOB : 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS: 
POR EL REINO DE LOS PAISES BAJOS:

C. SCHURMANN

14. VIII. 68

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
3A ïEflEPATHBHyiO PECnyEJMKy rEBîAHHH: 
POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE: 
POR LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

K. H. KNAPPSTEIN 
20. VIII. 1968

FOR BURMA:
3A BWPMy:
POUR LA BIRMANIE:
POR BIRMANIA:

U HLA MAUNG 
21. VIII. 1968

No. 9574
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FOR THE GAMBIA: 
3 A TAM5KK): 
FOUR LA GAMBIE: 
POR LA GAMBIA:

)S £K SE :

A. D. CAMARA 
20th Sept. 1968

FOR SAN MARINO: 
3A CAH-HAPHHO: 
POUR SAINT-MARIN: 
POR SAN MARINO:

Franco FIORIO 
November 7th, 1968

FOR TURKEY: 
3A T7PIOIB: 
POUR LA TURQUIE: 
POR-TURQUIA:

Melih ESENBEL 
November 29, 1968

N« 9574
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Liste des signatures apposées à Moscou, Londres et Washington

Moscou Londres Washington

Afrique du Sud . .
Argentine ....
Australie .....
Autriche .....
Belgique .....
Birmanie .....
Bolivie ......
Bulgarie .....
Cameroun ....
Canada .....
Chili .......
Chine

(République de) .
Chypre ......
Colombie .....
Congo (République

démocratique du)
Costa Rica ....
Danemark ....
El Salvador ....
Equateur .....
Etats-Unis

d'Amérique . . .
Finlande .....
Gambie. .....
Ghana ......
Grèce ......
Guyane .....
Haïti .......
Hongrie . . . . .
Iran .......
Irlande ......
Islande ......
Israël ......
Italie .......
Jamaïque .....
Jordanie .....
Laos .......
Lesotho .....
Liban .....'.
Luxembourg . . .

28 mai
22 avril
22 avril
14 août
21 août

22 avril
14 juin
25 avril
16 mai

9 juillet

22 avril

22 avril
22 avril

22 avril

22 avril
22 avril

22 avril

22 avril
23 juillet

22 avril

30 avril
14 août

1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968

1968

1968

1968
1968

1968

1968
1968

1968

1968
1968

1968

1968
1968

2 mai
22 avril
22 avril
14 août
21 août

22 avril
22 avril
25 avril
22 avril

7 mai

25 avril

22 avril

22 avril
22 avril

6 mai

4 octobre

22 avril
22 avril
22 avril
22 avril
26 avril
22 avril
23 juillet
24 juillet
22 avril

30 avril
14 août

1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968

1968

1968

1968

1968
1968

1968

1968

1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968

6 août
22 avril
22 avril
22 avril
14 août
21 août
22 avril
22 avril

25 avril
22 avril

22 avril
9 mai

23 avril

22 avril
24 avril
22 avril
22 avril
22 avril

22 avril
22 avril
20 septembre
22 avril
11 juin

22 avril
22 avril
22 avril
22 avril
22 avril
22 avril
22 avril
23 juillet

22 avril
18 juillet
22 avril
14 août

1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968

1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968
1968

1968
1968
1968
1968
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Moscou Londres Washington

Madagascar .... 
Malaisie ..... 
Maldives ..... 
Malte ......
Maroc ......
Mexique ..... 
Monaco ..... 
Mongolie ..... 
Népal ......
Nicaragua .... 
Niger. ......
Nigeria ......
Norvège ..... 
Nouvelle-Zélande . 
Pays-Bas ..... 
Philippines .... 
Pologne ..... 
Portugal .....

4 juillet

7 juin
15 juillet

22 avril 
22 avril

14 juin
22 avril 
24 avril 
14 août

22 avril

1968

1968
1968

1968 
1968

1968
1968 
1968 
1968

1968

29 juillet 

29 mai
14 juin
15 juillet 
13 juin

22 avril
13 juin

26 juillet
22 avril 
24 avril 
14 août

22 avril

1968 

1968
1968
1968 
1968

1968
1968

1968
1968 
1968 
1968

1968

25 juin 
18 juin 
22 avril

22 avril
15 juillet 

22 avril
22 avril 
22 avril

3 mai
22 avril 
24 avril 
14 août 
24 avril 
22 avril 
22 avril

1968 
1968 
1968

1968
1968 

1968
1968 
1968
1968
1968 
1968 
1968 
1968 
1968 
1968

République arabe 
unie ......

République de Corée
République démo 

cratique 
allemande . . .

République 
Dominicaine . .

République du 
Viet-Nam . . .

République fédérale 
d'Allemagne . .

République socialiste 
soviétique de 
Biélorussie . . .

République socialiste 
soviétique 
d'Ukraine. . . .

Roumanie ....
Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne 
et d'Irlande du 
Nord .....

Rwanda .....
Saint-Marin . . .

4 juillet 1968 10 mai

22 avril 1968

1968
9 mai

20 août 1968

14 mai 1968

28 juin 1968 
22 avril 1968

22 mai 

20 août

22 avril 

1968 

1968 20 août

22 avril 1968 22 avril

22 avril 1968 22 avril 

21 novembre 1968

1968

1968

1968

1968

1968 22 avril 1968
22 avril 1968

7 novembre 1968
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Sénégal .....
Sierra Leone . . .
Somalie. .....
Suisse ......
Syrie .......
Tchécoslovaquie . .
Tunisie ......
Turquie. .....
Union des Républi 

ques socialistes so 
viétiques ....

Uruguay .....
Venezuela ....
Yemen ......
Yougoslavie . . .

Moscou

22 avril 
22 avril 
22 avril 

3 octobre 
22 avril 
24 avril

Londres Washington

1968
1968
1968
1968
1968
1968

26 juin 
28 mai

22 avril

22 avril 
22 avril

1968
1968

1968

1968
1968

29 novembre 1968 29 novembre 1968

22 avril 
22 avril

1968
1968

22 avril 1968 
22 avril 1968 
29 novembre 1968

22 avril

23 juillet 
22 avril

1968 22 avril 1968 22 avril 
22 avril 
22 avril

1968
1968 22 avril 1968 22 avril

1968
1968
1968

1968
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